
Cours de langue CFF+ Allemand - Catégorie professionnelle A

Corso di lingua FFS+ Tedesco - Categoria professionale A

 Thème / Tema  Workshop  e-learning Zielgruppe / Groupe cible / Gruppo destinatario

 Einführung / Introduction / Introduzione  1 - Grundlagen

Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

Indirektes Führen Kategorie Bi 

Fahrdienstleiter

Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B

Guida indiretta categoria Bi

Capomovimento

Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B

Conduite indirecte catégorie Bi

Chef-circulation

 2 - Einfahrt (anderes Gleis, gleichzeitig) * Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

 3 - Nicht abfahren * Fahrdienstleiter

 4 - Rücknahme der Zustimmung zur Fahrt Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B

 5 - Verlassen des Triebfahrzeugs * Capomovimento

 6 - Ausserordentlicher Halt * Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B

 7 - Verständigung bei Gruppensignalen * Chef-circulation

 8 - Zustimmung zur Fahrt

 9 - Absprache weiteres Vorgehen bei zurückgelassenen Zugteilen Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

 10 - Zugteil rückwärts bewegen Fahrdienstleiter

 11 - Notruf Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B

Capomovimento

Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B

Chef-circulation

 12 - Aussergewöhnliche Sendungen

 13 - Gewicht der Anhängelast / Stand der Zugvorbereitung

 14 - Begleitung des Zuges / Länge des Perrons *

 15 - Abtrennen der gestörten ETCS-Fahrzeugausrüstung *

 16 - Anforderung eines anderen Fahrzeugs (ETCS Fahrzeugausrüstung)*

 17 - Nicht erfolgreicher Selbsttest *

 18 - Notbremse wird überbrückt *

 19 - Zugschluss nicht korrekt gekennzeichnet *

 5 - ETCS Level 2, Teil 2/2  20 - Funkstörung Indirektes Führen Kategorien Bi

Guida indiretta categoria Bi

Conduite indirecte catégorie Bi

 21 - Reversing beenden

 22 - Rücksetzdistanz überschritten

 23 - Scheitern eines Level-Übergangs * Indirektes Führen Kategorie Bi 

 24 - Zwangsbremsung Guida indiretta categoria Bi

Conduite indirecte catégorie Bi

 25 - Langsamfahrstelle

 26 - Beendigung der Aufstellung der Langsamfahrstelle

 27 - Beendigung der Entfernung / Löschung Langsamfahrstelle *

 28 - Nichteinhalten der Bekanntgabefrist

 29 - Verständigung im Ereignisfall

 30 - Fahrweg verlangen Fahrdienstleiter

 8 - Rangierbewegung, Teil 1/3  31 - Zielgleis Indirektes Führen Kategorie Bi 

Capomovimento

 Rangierbewegung / Mouvement de manœuvre / Guida indiretta categoria Bi

 Movimento di manovra Chef-circulation

Conduite indirecte catégorie Bi

 10 - Rangierbewegung, Teil 3/3  32 -Rangierbewegung im Bahnhof

 33 - Signalrücknahme Indirektes Führen Kategorie Bi 

 9 - Rangierbewegung, Teil 2/3  34 - Vorsichtswagen (aufmerksam machen) * Guida indiretta categoria Bi

 35 - Zustimmung zur Rangierfahrt Conduite indirecte catégorie Bi

 6 - Langsamfahrstelle, Teil 1/2

 1 - Zugfahrten

 2 - Zugtrennung

 3 - Zugvorbereitung

Les titres des workshops correspondent aux rendez-vous (sessions de formation) à réserver dans le calendrier de formation depuis la plateforme d'apprentissage Speexx. Les unités e-learning marquées d'une * seront traitées seulement en autoformation.

I titoli dei workshop corrispondono agli appuntamenti (lezioni di training) da prenotare sul calendario dalla piattaforma Speexx. Le unità e-learning contrassegnate con * saranno trattate soltanto nella parte di autoformazione.

 4 - ETCS Level 2, Teil 1/2

 5 - ETCS Level 2, Teil 2/2

 7 - Langsamfahrstelle, Teil 2/2

 Zugfahrten / Circulations de train / Corse treno

 Zugtrennung / Rupture d’attelage /

 Spezzamento del treno

 Zugvorbereitung / Préparation des trains / 

 Preparazione dei treni

 Triebfahrzeugstörungen / 

 Dérangements au véhicule moteur / 

 Perturbazioni a un veicolo motore

 Störung am Zug / Dérangements au train / 

 Perturbazioni al treno

 ETCS Level 2 / ETCS level 2 / ETCS Level 2

 Langsamfahrstelle / Tronçons de ralentissement / 

 Tratti di rallentamento



Cours de langue CFF+ Allemand - Catégorie professionnelle A

Corso di lingua FFS+ Tedesco - Categoria professionale A

 Thème / Tema  Workshop  e-learning Zielgruppe / Groupe cible / Gruppo destinatario

Les titres des workshops correspondent aux rendez-vous (sessions de formation) à réserver dans le calendrier de formation depuis la plateforme d'apprentissage Speexx. Les unités e-learning marquées d'une * seront traitées seulement en autoformation.

I titoli dei workshop corrispondono agli appuntamenti (lezioni di training) da prenotare sul calendario dalla piattaforma Speexx. Le unità e-learning contrassegnate con * saranno trattate soltanto nella parte di autoformazione.

 13 - Rangierbewegung auf die Strecke, Teil 3/3  36 - Ankunftsmeldung

 11 - Rangierbewegung auf die Strecke, Teil 1/3  37 - Anordnung Rangierbewegung Strecke

 12 - Rangierbewegung auf die Strecke, Teil 2/3  38 - Bahnübergangs- und Verkehrsregelungsanlagen Fahrdienstleiter

Capomovimento

Chef-circulation

 11 - Rangierbewegung auf die Strecke, Teil 1/3  39 - Rangierbewegung auf Strecke

 13 - Rangierbewegung auf die Strecke, Teil 3/3  40 - Verkehren anderer Rangierbewegungen
 12 - Rangierbewegung auf die Strecke, Teil 2/3  41 - Zielpunkt Fahrdienstleiter

Capomovimento
Chef-circulation

 42 - Änderung der Komposition einer Rangierbewegung

 43 - Art und Reihenfolge Rangierbewegung

 44 - Bewilligung für die Rangierbewegung
 45 - Fahrbarmeldungen

 46 - Fahrt aus den gesperrten Gleisen *
 47 - Gesperrter/nicht gesperrter Bereich *

 48 - Ausschaltung von Fahrleitungen *

 49 - Schaltbefehl *

 50 - Fahrleitung spannungslos
 51 - Fehl-/Nichtansprechen der Zugbeeinflussung *

 52 - Halt und Kontrolle der Weiche

 53 - Reisendeninfo * Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

 54 - Gestörter Abschnitt * Fahrdienstleiter

 55 - Zustimmung zur Weiterfahrt Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B

 56 - Zustimmung zur Weiterfahrt vor Eintreffen Hilfe Capomovimento

 57 - Fahrt auf Sicht * Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B

Chef-circulation

 18 - Signalstörung  58 - Dunkler Fahrtstellungsmelder * Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

 59 - Fahrt (Hauptsignal und Zustimmung) Indirektes Führen Kategorie Bi 

 60 - Lichtsignal kann nicht beleuchtet werden Fahrdienstleiter

 Signalstörung / Dérangement aux signaux /  61 - Zug- oder Rangierfahrt Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B
 Perturbazione ai segnali Guida indiretta categoria Bi

Capomovimento
Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B
Conduite indirecte catégorie Bi
Chef-circulation

 62 - Betriebliche Einschränkungen *
 63 - Beantragte Meldungen verlangen
 64 - Beantragung von betrieblichen Sicherheitsmassnahmen

 65 - Sperrung (Gleis/Weiche)

 Wiederholung / Révision / Ripasso  66 - Eine kleine Wiederholung *

 Zusätzlicher Wortschatz / Vocabulaire supplémentaire / 

 Vocabolario supplementare
 22 - Wortschatz - Berufsgruppe A  67 - Vokabeltraining

Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

Indirektes Führen Kategorie Bi 

Fahrdienstleiter

Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B

Guida indiretta categoria Bi

Capomovimento

Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B

Conduite indirecte catégorie Bi

Chef-circulation

 19 - Betriebliche Sicherheitsmassnahmen, Teil 1/3

 17 - Störung an der Infrastruktur, Teil 2/2

 16 - Störung an der Infrastruktur, Teil 1/2

 14 - Rangierbewegung in gesperrtes Gleis, Teil 1/2

 15 - Rangierbewegung in gesperrtes Gleis, Teil 2/2

 Schalten und Erden von Fahrleitungen / Enclenchement et 

 déclenchement et mise à la terre des lignes de contact / 

 Commutazione e messa a terra di linee di contatto

 Betriebliche Sicherheitsmassnahmen / 

 Mesures de sécurité d'exploitation / 

 Misure di sicurezza legate all'esercizio

 Rangierbewegung auf die Strecke / 

 Mouvement de manœuvre en pleine voie / 

 Movimento di manovra sulla tratta

 Rangierbewegung in gesperrtes Gleis / 

 Mouvement de manœuvre sur une voie interdite / 

 Movimento di manovra su un binario sbarrato

 Störung an der Infrastruktur / 

 Dérangements à l'infrastructure / 

 Perturbazioni all'infrastruttura 



Sprachkurs SBB+ Französisch - Berufsgruppe A

Corso di lingua FFS+ Francese - Categoria professionale A

 Thema / Tema  Workshop  e-learning Zielgruppe / Groupe cible / Gruppo destinatario

 Einführung / Introduction / Introduzione  1 - Bases *

Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

Indirektes Führen Kategorie Bi 

Fahrdienstleiter

Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B

Guida indiretta categoria Bi

Capomovimento

Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B

Conduite indirecte catégorie Bi

Chef-circulation

 2 - Entrée (sur une autre voie, simultanée) * Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

 3 - Interdiction de partir * Fahrdienstleiter

 4 - Reprise de l’assentiment pour circuler Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B

 5 - Abandon du véhicule moteur * Capomovimento

 6 - Arrêt exceptionnel * Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B
 7 - Information en cas de signal de groupe * Chef-circulation
 8 - Assentiment pour circuler

Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B
 9 - Suite des opérations en cas d’abandon de parties de train Fahrdienstleiter
 10 - Refouler une partie de train Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B
 11 - Appel d'urgence Capomovimento

Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B
Chef-circulation

 12 - Transports exceptionnels

 13- Poids de la charge remorquée / état de la préparation du train

 14 - Accompagnement du train / longueur du quai *

 15 - Isolement de l’équipement ETCS du véhicule *

 16 - Demande d’utilisation d’un autre véhicule (équipement ETCS) *

 17 - Échec du test *

 18 - Pontage du frein d’urgence *

 19 - Signalisation erronée de la queue du train *

 Einspurbetrieb / Exploitation à voie unique / 

 Esercizio a semplice binario
 5 - ETCS level 2, partie 2/2  20 - Perte de la liaison radio

Conduite indirecte catégorie Bi

 21 - Quitter le mode d’exploitation 'Reversing'
 22 - Dépassement de la distance de recul
 23 - Échec de changement de level * Indirektes Führen Kategorie Bi 

 24 - Serrage imposé Guida indiretta categoria Bi

Conduite indirecte catégorie Bi

 7 - Tronçons de ralentissement, partie 2/2  25 - Tronçon de ralentissement

 26 - Fin de l’implantation du tronçon de ralentissement

 27 - Suppression de tronçons de ralentissement  *

 6 - Tronçons de ralentissement, partie 1/2  28 - Non-respect du délai d'annonce

 29 - Information en cas d'événement

Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

Fahrdienstleiter

Indirektes Führen Kategorie Bi 

Rangierbewegung /  8 - Mouvement de manœuvre, partie 1/3  30 - Demande de parcours Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B

 Mouvement de manœuvre /  31 - Voie de destination Capomovimento

 Movimento di manovra Guida indiretta categoria Bi

Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B

Chef-circulation

Conduite indirecte catégorie Bi

 10 - Mouvement de manœuvre, partie 3/3  32 - Mouvement de manœuvre en gare

 33 - Reprise de signaux Indirektes Führen Kategorie Bi 

 9 - Mouvement de manœuvre, partie 2/3  34 - Wagons prudence (à signaler) * Guida indiretta categoria Bi

 35- Assentiment pour le mouvement de manœuvre Conduite indirecte catégorie Bi

 Langsamfahrstelle / 

 Tronçons de ralentissement /

 Tratti di rallentamento

 5 - ETCS level 2, partie 2/2

Die Workshop-Titel entsprechen den zu buchenden Terminen (Unterrichtseinheiten) im Trainingskalender auf der Lernplattform Speexx. Die mit * gekennzeichneten e-learning Einheiten werden nur im Selbststudium behandelt.

I titoli dei workshop corrispondono agli appuntamenti (lezioni di training) da prenotare sul calendario dalla piattaforma Speexx. Le unità e-learning contrassegnate con * saranno trattate soltanto nella parte di autoformazione.

 4 - ETCS level 2, partie 1/2

 1 - Circulations de train

 2 - Rupture d’attelage

 3 - Préparation des trains

 Zugfahrten / Circulations de train / Corse treno

 Zugtrennung / Rupture d’attelage /

 Spezzamento del treno

 Zugvorbereitung / Préparation des trains / 

 Preparazione dei treni

 Triebfahrzeugstörungen / 

 Dérangements au véhicule moteur / 

 Perturbazioni a un veicolo motore

 Störung am Zug / Dérangements au train / 

 Perturbazioni al treno

 ETCS Level 2 / ETCS level 2 / ETCS Level 2



Sprachkurs SBB+ Französisch - Berufsgruppe A

Corso di lingua FFS+ Francese - Categoria professionale A

 Thema / Tema  Workshop  e-learning Zielgruppe / Groupe cible / Gruppo destinatario

Die Workshop-Titel entsprechen den zu buchenden Terminen (Unterrichtseinheiten) im Trainingskalender auf der Lernplattform Speexx. Die mit * gekennzeichneten e-learning Einheiten werden nur im Selbststudium behandelt.

I titoli dei workshop corrispondono agli appuntamenti (lezioni di training) da prenotare sul calendario dalla piattaforma Speexx. Le unità e-learning contrassegnate con * saranno trattate soltanto nella parte di autoformazione.

 13 - Mouvement de manœuvreen pleine voie, partie 3/3  36 - Annonce d'arrivée

 11 - Mouvement de manœuvre en pleine voie, partie 1/3  37 - Annonce mouvement de manœuvre en pleine voie

 Rangierbewegung auf die Strecke /  12 - Mouvement de manœuvre en pleine voie, partie 2/3  38 - Installations de passage à niveau et de régulation du trafic Fahrdienstleiter

 Mouvement de manœuvre en pleine voie / Capomovimento

 Movimento di manovra sulla tratta Chef-circulation

 11 - Mouvement de manœuvre en pleine voie, partie 1/3  39 - Mouvement de manœuvre en pleine voie

 13 - Mouvement de manœuvre en pleine voie, partie 3/3  40 - Plusieurs mouvements de manœuvre

 12 - Mouvement de manœuvre en pleine voie, partie 2/3  41 - But Fahrdienstleiter

Capomovimento

Chef-circulation

 14 - Mouvement de manœuvre sur une voie interdite, partie 

1/2

 42 - Modification de la composition d’un mouvement de manœuvre

 Rangierbewegung in gesperrtes Gleis /  43 - Genre et succession de mouvements de manœuvre

 Mouvement de manœuvre sur une voie interdite /  44 - Autorisation pour un mouvement de manœuvre

 Movimento di manovra su un binario sbarrato
 15 - Mouvement de manœuvre sur une voie interdite, partie 

2/2

 45 - Annonces de voie praticable

 46 - Circulation hors des voies interdites *

 47 - Zone interdite/non interdite *

 48 - Déclenchement de lignes de contact *

 49 - Ordre d’enclenchement ou de déclenchement *

 16 - Dérangements à l'infrastructure, partie 1/2  50 - Ligne de contact sans tension

 51 - Dysfonctionnement/non fonctionnement du contrôle de la marche des 

trains * Störung an der Infrastruktur /  Dérangements à  l'infrastructure /  

Perturbazioni all'infrastruttura

 52- Arrêt et contrôle de l’aiguille

 17 - Dérangements à l'infrastructure, partie 2/2  53 - Information des voyageurs * Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

 54 - Tronçon en dérangement * Fahrdienstleiter

 55 - Assentiment pour la poursuite de la marche du train Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B

 56 - Poursuite de la marche avant l’arrivée de l’aide Capomovimento

 57 - Marche à vue * Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B

Chef-circulation

 58 - Signal annonciateur de voie libre éteint * Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

 59- Voie libre (signal principal et assentiment) Indirektes Führen Kategorie Bi 

Signalstörung / Dérangement aux signaux / 18 - Dérangement aux signaux  60 - Le signal lumineux ne peut pas être allumé Fahrdienstleiter

 Perturbazione ai segnali  61 - Circulation de train ou course de manœuvre Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B

Guida indiretta categoria Bi

Capomovimento

Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B

Conduite indirecte catégorie Bi

Chef-circulation

 62 - Restrictions d’exploitation *

 63 - Demande d’annonces

 64 - Demande de mesures de sécurité d’exploitation

 65 - Interdiction (voie/aiguille)

 Wiederholung / Révision / Ripasso  66 - Une petite révision *

 Zusätzlicher Wortschatz / Vocabulaire supplémentaire / 

 Vocabolario supplementare
  22 - Vocabulaire - Catégorie professionelle A  67 - Pratique du vocabulaire

Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

Indirektes Führen Kategorie Bi 

Fahrdienstleiter

Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B

Guida indiretta categoria Bi

Capomovimento

Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B

Conduite indirecte catégorie Bi

Chef-circulation

 Schalten und Erden von Fahrleitungen /  

 Enclenchement et déclenchement et mise à la  

 terre des lignes de contact / 

 Commutazione e messa a terra di linee di contatto

 Betriebliche Sicherheitsmassnahmen / 

 Mesures de sécurité d'exploitation / 

 Misure di sicurezza legate all'esercizio

19 - Mesures de sécurité d'exploitation, partie 1/3



Sprachkurs SBB+ Italienisch - Berufsgruppe A

Cours de langue CFF+ Italien - Catégorie professionelle A

 Thema / Thème  Workshop  e-learning Zielgruppe / Groupe cible / Gruppo destinatario

 Einführung / Introduction / Introduzione  1 - Basi *

Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

Indirektes Führen Kategorie Bi 

Fahrdienstleiter

Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B

Guida indiretta categoria Bi

Capomovimento

Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B

Conduite indirecte catégorie Bi

Chef-circulation
 2 - Entrata (altro binario, contemporanea) * Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

 3 - Non partire * Fahrdienstleiter

 4 - Annullamento del consenso per la corsa Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B

 5 - Abbandono del veicolo motore * Capomovimento

 6 - Fermata straordinaria * Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B

 7 - Informazione in caso di segnali di gruppo * Chef-circulation

 8 - Consenso per la corsa

Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

 9 - Accordo sul modo di procedere con parti di treno abbandonate Fahrdienstleiter

 10 - Far retrocedere il treno Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B

 11 - Chiamata d'emergenza Capomovimento

Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B

Chef-circulation

 12 - Trasporti eccezionali

 13 - Peso rimorchiato / stato della preparazione del treno

 14 - Comunicazione se il treno è accompagnato / Lunghezza del marciapiede *

 15 - Disconnessione dell'equipaggiamento del veicolo ETCS perturbato *

 16 - Richiesta di un altro veicolo (equipaggiamento ETCS del veicolo) *

 17 - Autotest non riuscito *

 18 - Freno d'emergenza ponteggiato *

 19 - Coda del treno non contrassegnata correttamente *

 5 - ETCS Level 2, parte 2/2 20 - Perturbazione radio Guida indiretta categoria Bi

 4 - ETCS Level 2, parte 1/2  21 - Fine del 'Reversing'

 ETCS Level 2 / ETCS level 2 / ETCS Level 2  22 - Distanza di retrocessione superata

 5 - ETCS Level 2, parte 2/2  23 - Mancato passaggio di Level  * Indirektes Führen Kategorie Bi 

 24 - Frenatura imposta Guida indiretta categoria Bi

Conduite indirecte catégorie Bi

 7 - Tratti di rallentamento, parte 2/2  25 - Tratto di rallentamento

 26 - Completamento della posa dei segnali di rallentamento

 Langsamfahrstelle /  27 - Soppressione del tratto di rallentamento *

 Tronçons de ralentissement / 6 - Tratti di rallentamento, parte 1/2  28 - Mancato rispetto del termine di notifica

 Tratti di rallentamento  29 - Informazione in caso di evento

 8 - Movimento di manovra, parte 1/3  30 - Richiedere l'itinerario Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

 31 - Binario d’arrivo Fahrdienstleiter

Indirektes Führen Kategorie Bi 

Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B

Capomovimento

 Rangierbewegung / Mouvement de manœuvre / Guida indiretta categoria Bi

 Movimento di manovra Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B

Chef-circulation

Conduite indirecte catégorie Bi

 10 - Movimento di manovra, parte 3/3  32 - Movimento di manovra in stazione

  9 - Movimento di manovra, parte 2/3  33 - Richiamo di segnali Indirektes Führen Kategorie Bi 

 34 - Carri precauzione (richiamare l'attenzione) * Guida indiretta categoria Bi

 35 - Consenso per la corsa di manovra Conduite indirecte catégorie Bi

Die Workshop-Titel entsprechen den zu buchenden Terminen (Unterrichtseinheiten) im Trainingskalender auf der Lernplattform Speexx. Die mit * gekennzeichneten e-learning Einheiten werden nur im Selbststudium behandelt.

Les titres des workshops correspondent aux rendez-vous (sessions de formation) à réserver dans le calendrier de formation depuis la plateforme d'apprentissage Speexx. Les unités e-learning marquées d'une * seront traitées seulement en autoformation.

 Triebfahrzeugstörungen / 

 Dérangements au véhicule moteur / 

 Perturbazioni a un veicolo motore

 Störung am Zug / Dérangements au train / 

 Perturbazioni al treno

 1 - Corse treno

 2 - Spezzamento del treno

 3 - Preparazione dei treni

 Zugfahrten / Circulations de train / 

 Corse treno

 Zugtrennung / Rupture d’attelage /

 Spezzamento del treno

 Zugvorbereitung / Préparation des trains / 

 Preparazione dei treni



Sprachkurs SBB+ Italienisch - Berufsgruppe A

Cours de langue CFF+ Italien - Catégorie professionelle A

 Thema / Thème  Workshop  e-learning Zielgruppe / Groupe cible / Gruppo destinatario

Die Workshop-Titel entsprechen den zu buchenden Terminen (Unterrichtseinheiten) im Trainingskalender auf der Lernplattform Speexx. Die mit * gekennzeichneten e-learning Einheiten werden nur im Selbststudium behandelt.

Les titres des workshops correspondent aux rendez-vous (sessions de formation) à réserver dans le calendrier de formation depuis la plateforme d'apprentissage Speexx. Les unités e-learning marquées d'une * seront traitées seulement en autoformation.

 13 - Movimento di manovra sulla tratta, parte 3/3  36 - Annuncio d’arrivo

 11 - Movimento di manovra sulla tratta, parte 1/3  37 - Ordinazione movimento di manovra sulla tratta

 Rangierbewegung auf die Strecke /  12 - Movimento di manovra sulla tratta, parte 2/3  38 - Impianti di passaggio a livello e di regolazione del traffico Fahrdienstleiter

 Mouvement de manœuvre en pleine voie / Capomovimento

 Movimento di manovra sulla tratta Chef-circulation

 11 - Movimento di manovra sulla tratta, parte 1/3  39 - Movimento di manovra sulla tratta

 13 - Movimento di manovra sulla tratta, parte 3/3  40 - Circolazione di altri movimenti di manovra

12 - Movimento di manovra sulla tratta, parte 2/3  41 -  Punto di arrivo Fahrdienstleiter

Chef-circulation

Capomovimento

 42- Modifica della composizione di un movimento di manovra

 14 - Movimento di manovra su un binario sbarrato, parte 1/2
 43 - Tipo e successione dei movimenti di manovra

 44 - Autorizzazione per il movimento di manovra
 45 - Annunci di percorribilità

 15 - Movimento di manovra su un binario sbarrato, parte 2/2  46 - Uscita da un binario sbarrato *
 47 - Settore sbarrato / non sbarrato *

 48 - Disinserimento di linea di contatto *

 49 - Ordine di commutazione *

 16 - Perturbazioni all'infrastruttura, parte 1/2  50 - Linea di contatto senza tensione

 51 - Mancata o errata reazione del controllo della marcia dei treni *

 Störung an der Infrastruktur /  52 - Fermata e controllo di scambi

 Dérangements à l'infrastructure /  17 - Perturbazioni all'infrastruttura, parte 2/2  53 - Info ai viaggiatori * Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

 Perturbazioni all'infrastruttura  54 - Sezione perturbata * Fahrdienstleiter

 55 - Consenso per il proseguimento della corsa Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B

 56 - Consenso per il proseguimento prima dell'arrivo dei soccorsi Capomovimento

 57 - Corsa a vista * Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B

Chef-circulation

  18 - Perturbazione ai segnali  58 - Avvisatore della posizione di via libera spento * Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

 59 - Corsa (segnale principale e consenso) Indirektes Führen Kategorie Bi 

Signalstörung / Dérangement aux signaux /  60 - Non si può accendere il segnale luminoso Fahrdienstleiter

 Perturbazione ai segnali  61 - Corsa treno o di manovra Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B

Guida indiretta categoria Bi

Capomovimento

Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B

Conduite indirecte catégorie Bi

Chef-circulation

 Betriebliche Sicherheitsmassnahmen /  62 - Restrizioni d'esercizio *

 Mesures de sécurité d'exploitation /  19 - Misure di sicurezza legate all'esercizio, parte 1/3  63 - Richiedere gli annunci

 Misure di sicurezza legate all'esercizio  64 - Richiesta di misure di sicurezza legate all'esercizio

 65 - Sbarramento (binario/scambio)

 Wiederholung / Révision / Ripasso  55 - Un piccolo ripasso *

Direktes Führen Kategorien B60, B80, B100 und B

Indirektes Führen Kategorie Bi 

Fahrdienstleiter

 Zusätzlicher Wortschatz / Vocabulaire  22 - Vocabolario - Categoria professionale A  67 - Training di vocabolario Guida diretta categorie B60, B80, B100 e B

 supplémentaire / Vocabolario supplementare Guida indiretta categoria Bi

Capomovimento

Conduite directe catégories B60, B80, B100 et B

Conduite indirecte catégorie Bi

Chef-circulation

Schalten und Erden von Fahrleitungen / Enclenchement et 

 déclenchement et mise à la terre des lignes de contact / 

 Commutazione e messa a terra di linee di contatto

Rangierbewegung in gesperrtes Gleis / Mouvement de manœuvre 

sur une voie interdite / Movimento di manovra su un binario sbarrato


